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 467Изъ деревни.




Вы входите въ домъ, насѣкомыхъ нѣтъ, зловонія нѣтъ; все чисто, все прибрано къ мѣсту. Васъ встрѣчаетъ небогато, но мило одѣтая хозяйка; фортепіано и ноты показываютъ, что она худо ли, хорошо ли, играетъ. Между тѣмъ хозяинъ, загорѣлый и усталый, возвращается съ работъ. Столъ накрываютъ чистѣйшею скатертью, — гордость домовитой хозяйки. Супъ безъ всякихъ убійственныхъ запаховъ и – о роскошь! — кусокъ сочнаго ростбифа со стаканомъ хорошаго вина. Можетъ-быть этого вина и не большой запасъ, но оно есть, и радушно предлагается гостю. Вечеромъ, вы засыпаете на мягкой свѣжей постели. Развѣ это не волшебство? Утромъ, вамъ предлагаютъ до подставы, хотя старомодный, но все-таки покойный экипажъ; хомуты цѣлы и смазаны. Мы беремъ въ примѣръ небогатыхъ помѣщиковъ. Правда, все видѣнное вами стоило хозяевамъ неимовѣрныхъ хлопотъ и усилій. Хозяйка, быть-можетъ, не только не въ состояніи выписывать арбузовъ изъ Милютиныхъ лавокъ, а даже купить цвѣточныхъ сѣменъ для своего партера. Но у нея есть добрыя сосѣдки, и она имъ скажетъ: „берите у меня сколько угодно сѣменъ резеды и корней георгинъ, я въ нынѣшнемъ году отвела множество отводковъ, а мнѣ одолжите астръ. “Однимъ словомъ, вы слышите тутъ присутствіе чувства красоты, безъ котораго жизнь сводится на кормленіе гончихъ въ душно-зловонной псарнѣ. И все-таки господинъ управитель думаетъ, что крестьянамъ нечему поучиться у помѣщиковъ. Но кто же подвинулъ наше сельское хозяйство и на ту невысокую ступень, на которой она, по разнымъ обстоятельствамъ, находится въ настоящее время? Кто развелъ высокія породы коровъ, овецъ, лошадей и всевозможныхъ растеній? Спросите у хлѣбныхъ торговцевъ, чьимъ хлѣбомъ они торгуютъ, чья шерсть идетъ на фабрику и въ продажу? Изъ чьихъ садовъ фрукты поступаютъ въ лавки? Крестьяне даже и не умѣютъ ходить за садомъ и не чувствуютъ въ этомъ потребности. Помѣщики, по мнѣнію г. управителя, не разводятъ воздушныхъ садовъ. Кто же ихъ разводитъ когда, кромѣ помѣщичьихъ, за ничтожными исключеніями, нѣтъ садовъ?

Покончивъ съ этимъ общимъ положеніемъ, разсмотримъ болѣе опредѣленныя и прямыя обвиненія. Что значатъ слова: „умненько сѣять хлѣбъ?“ Значитъ ли это въ извѣстныхъ случаяхъ воздѣлывать землю, утучняя ее приличнымъ образомъ
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Russkii_vestnik_volume_43.pdf/474&oldid=2326443


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Последний раз редактировалась 20 сентября 2016 в 10:35
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Языки

	    
	        

	        

	        Эта страница недоступна на других языках.

	    
	
	[image: Викитека]



				 Эта страница в последний раз была отредактирована 20 сентября 2016 в 10:35.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.



				Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Условия использования
	Настольная версия



			

		
			








